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			Vinden er da ligeglad
alt det der bliver, når vi er væk
gør mig rolig.
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			Visby Park, lørdag den 21. marts 2015

			Det er første gang, jeg bruger en spade, men skæftets håndtag ligger naturligt mod håndfladen, og da jeg ændrer grebet for at støtte, mens foden presser mod bladets ombøjede overkant, bemærker jeg, hvor glat træet er mod huden. Det er hans hænder, der har poleret det med de tusindvis af tag, det må have krævet at forvandle en tønde landbrugsjord til denne park. 

			En nat for længe siden holdt de samme hænder om en anden spade, og da han stillede den fra sig, var alt forandret. 

			Det er det, jeg stadig ikke kan begribe.

			Blomsterløgene ligger i zinkspanden. Da jeg hentede den i udhuset, var skallerne tørre og flossede, men nu, hvor regnen har fugtet dem, virker det ikke helt urealistisk, at de lyse, kobberbrune knolde kan skyde bløde stængler og blade op gennem et tungt lag af sønderjysk muld og skabe pletter af gult i alt det grønne.

			Måske planter jeg ikke kun påskeliljer for at glæde ham, men også for at minde mig selv om, at der er grænser for, hvor længe tiden vil holde vejret, mens jeg forsøger at forlige mig med noget, der skete for næsten halvtreds år siden.

			Senere, da jeg sidder ved bordet i stuen og kigger ud på de mørke øer, mine spadestik har efterladt i plænen, slår det mig, at hvis det ikke var for den nat, havde han og jeg aldrig mødt hinanden, og det er i det øjeblik, jeg indser, at jeg måske alligevel skal skrive den historie, der var hans, men som nu er blevet en del af min.
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			Visby Park, tirsdag den 22. april 2015

			Jeg lader en hånd glide hen over Sannes hunkat, som har æltet en rede i fodenden af sengen, og hun svarer med en lavmælt brummen, der gør mig døsig. Hun fulgte med ind, da jeg kom tilbage fra min morgenvisit hos Harald, og jeg ved ikke, om det er noget, hun har gjort før; om Harald ville billige det eller ej, men det bør jeg nok finde ud af, inden det går hen og bliver en vane. 

			Katten løfter hovedet og ser på mig: Havde du ikke en bog, du skulle skrive? 

			Det trækker lidt fra vinduet, men jeg kan lide at sidde her ved skrivebordet og kigge ud over parken, mens jeg gør mig de sidste overvejelser:

			Nutid eller datid?

			Jegfortæller eller tredje person ental?

			Indre eller ydre blik?

			Mit gæt er, at læseren knap nok registrerer de formmæssige beslutninger, der ligger bag det færdige resultat, men i skriveprocessen har svarene på hvert eneste af disse spørgsmål vidtrækkende konsekvenser, og det er derfor ikke noget, en forfatter kan tage let på. Nutid og jegfortæller giver efter min mening en langt mere umiddelbar læseoplevelse, men denne gang hælder jeg til at bruge tredje person ental for at sløre det faktum, at min fortælling har en kraftig slagside. Jeg ved præcis, hvad jeg gjorde, sagde, tænkte og følte i hver eneste situation, men jeg vil aldrig kunne skabe samme indlevelse i de kapitler, hvor synsvinklen ligger hos ham, og den skævhed vil blive endnu mere udtalt, hvis jeg tildeler mig selv jeg-stemmen.

			Tiden er en anden udfordring.

			Min egen del af historien udspillede sig over et meget kort tidsrum for blot nogle få måneder siden, mens Haralds strækker sig over næsten firs år, men da jeg trådte ind i hans liv, vidste jeg intet, absolut intet, om hans fortid, og derfor tror jeg, det vil fungere bedre, hvis jeg slipper kronologien og i stedet lader kapitlerne veksle: én dag i mit liv, efterfulgt af et nedslag i Haralds.

			Anslaget er til gengæld enkelt: Vores fælles fortælling starter naturligvis den dag for knap tre måneder siden, hvor jeg opdagede, at han fandtes.

			

		

	
		
			Kapitel 1

			Vesterbros Torv, søndag den 25. januar 2015

			Det er eftermiddag. Emma sidder i vindueskarmen med benene bøjet, så hendes silhuet danner et næsten fejlfrit h i lysningen mellem stuen og den allerede mørke himmel. Under hende ligger torvet som et krater i byens murstensmassiv, og henne på bænken ved hjørnet af Gasværksvej har grønlænderne drukket mindst to øl hver, mens hun har overvejet, om det på nogen måde er muligt at slå et menneske ihjel uden at forstyrre sin egen nattesøvn. 

			Emma er det, en evolutionsbiolog ville beskrive som en klassisk nordeuropæisk fænotype. Hendes lyse hud, der hurtigt tager farve af solen om sommeren, er optimal i forhold til regulering af kroppens produktion af D-vitamin i det skandinaviske klima, og over tusinder af år har hendes forfædres gener gennemgået en række mutationer, som har haft den hensigtsmæssige effekt, at hun tolererer både gluten og laktose og er i stand til at danne enzymet aldehyddehydrogenase, som nedbryder alkohol til mindre giftige stoffer. 

			Udenpå er hun ret almindelig: Hun er hverken høj eller lav, tyk eller tynd, og når en del mænd alligevel vender sig om efter hende, skyldes det dels de runde, svagt rødmende kinder, dels hendes hår, der har samme varme, brune farve som øjnene og falder i tunge krøller helt ned til taljen. Det er smukt, men også meget krævende, og med jævne mellemrum overvejer hun at klippe det af, men hun er overbevist om, at hun vil blive en anden med kort hår, og da hun ikke kan afgøre med sig selv, om det at blive en anden vil være en god eller en dårlig ting, ender hun altid med kun at få det studset.

			De relativt få mænd, der har set Emma uden tøj på, ved, at hun har en tatovering på venstre bryst, som er så undseelig, at den kan skjules under selv en meget lille bikinitop, men ingen i hele verden ved, hvor meget hun hader den tatovering. Den er en påmindelse, hun ikke har brug for; en ydre markering af noget, hun helst vil glemme, men da hun samtidig har et ønske om at leve så længe som overhovedet muligt, har hun bøjet sig for sin læge og fået ætset et S og et I ind i huden med sort blæk. Der gik selvfølgelig betændelse i såret.

			Situs Inversus. Tilstanden er sjælden, men Emma er ikke engang som de knap 8.500 andre danskere, der lever med spejlvendte organer på grund af Kartageners syndrom, nej, hos hende sidder hjertet i højre side og blindtarm og lever i venstre, fordi hun er resultatet af et befrugtet æg, der meget tidligt i graviditeten delte sig i to selvstændige organismer, der ikke var ens, men altså spejlvendte. Hvis alt var gået efter planen, ville hun i dag være enægget tvilling, men siden en scanning i tolvte uge, som viste to små, pulserende pletter i hendes mors livmoder, har der kun været Emma, og som en meget lidt empatisk læge engang forklarede hende, er det overvejende sandsynligt, at den ikke-spejlvendte tvilling ligger indkapslet et sted i hende som en lille, død knude. 

			Og hvem har lyst til at tænke på sig selv som den forkerte tvilling, der åd sin søster?

			Nu taber den ene af grønlænderne sin lighter, og inden han samler den op, klapper han et par gange og gnider hænderne mod hinanden for at få varmen. Han får ild i cigaretten, og da Emmas blik glider videre, opdager hun, at taxakøen til Det Ny Teater nu når helt hen til hjørnet af Vesterbrogade. Matinéforestillingen er ved at slutte, og da hun alligevel ikke kommer nogen vegne med sine mordplaner, hopper hun ned fra vindueskarmen og går ind i soveværelset for at klæde om til søndagsmiddagen hos sine forældre.

			Hun åbner skydedøren til skabet og sætter sig på sengekanten. Det ville være dejligt at ligge ned bare et øjeblik, før hun gør sig klar, men inden Finbjørn rejste til Californien samme morgen, har han redt sengen med en stramhed, der får det grå- og hvidmønstrede sengetæppe til at virke decideret afvisende.

			Hun rejser sig og lader fingrene glide ned over ærmet på en koralrød kashmircardigan, der lyser op mellem alt det sorte i skabet. Hvis hun tager den på, slipper hun for morens foredrag om, at sort tøj er et værn mod omverdenen; et signal om, at man ønsker at holde andre mennesker på afstand, og det har hun egentlig ikke behov for at få repeteret, men hun er virkelig ikke i humør til koralrødt, så hun tager en sort højhalset i stedet og lover sig selv, at denne gang vil hun tage kampen op. Hun vil få moren til at forstå, at det overhovedet ikke handler om nærhed; hun kan bare godt lide sort, og så er det praktisk, at alt tøjet uden videre kan sættes sammen. 

			Måske skulle hun spørge moren, hvad hun føler, når hun får den tanke, at Emma ikke vil lukke hende ind. Hun smiler og hiver ud i udskæringen på den sorte højhalsede, så hun kan trække håret fri.

		

	
		
			Kapitel 2

			Emma går ad en søndagsdoven Vesterbrogade og derefter ad Fre­de­riksberg Allé helt ned til Amicisvej, som støder ind i Gammel Kon­gevej tæt ved forældrenes opgang. Hvis bare Finbjørn var med. Han er ligesom dem; han kan snakke om alt muligt, der ikke rigtig betyder noget, men som alligevel (eller måske netop derfor?) skaber en rar stemning. 

			Hun låser sig ind i entreen, der er stor, eller rummelig, som hendes far plejer at sige. På knagen nærmest døren hænger morens lange, grå uldfrakke og over den et tørklæde, Emma aldrig har set før, og som er næsten præcis samme farve som cardiganen hjemme i skabet. Det glider mellem hendes fingre, da hun lægger det om halsen, og silken er som et kærtegn mod huden, først køligt, så varmt, men da hun fanger et glimt af sig selv i spejlet over kommoden, tager hun det straks af og hænger det op igen. Når hun kommer hjem, vil hun lægge cardiganen i posen med tøj til Frelsens Hær.

			Hun åbner døren ind til den mellemste af stuerne; den, der ikke har andre funktioner end at forbinde de tre store stuer mod Gammel Kongevej med resten af lejligheden. Hun standser og lytter. Deres stemmer kommer fra køkkenet. Hun kan ikke høre, hvad de siger, men de er helt klart uenige, og uden at tænke over det gør hun sine trin så lette som muligt. På det første stykke af gangen holder hun sig helt tæt ved væggen i venstre side, men da hun når morens arbejdsværelse, trækker hun over mod højre, og cirka halvvejs, ud for Miro-plakaten, tager hun et meget langt skridt for at undgå det gulvbræt, der knirker allerhøjest. Det har hun altså ikke glemt – hverken koreografien eller den skrækblandede fryd ved at liste sig ind på sine forældre.

			Som barn kom hun hurtig til at kede sig, når hun indså, at forældrene enten ikke talte om noget interessant eller slet ikke talte sammen, men der var også et par gange, hvor hun fortrød, at hun havde smuglyttet, som for eksempel dengang hun hørte sin mor sige: “Jeg flytter, hvis du ikke holder op med dine beskyldninger.” I ugevis frygtede Emma, at moren ville være væk, når hun kom hjem fra skole, men det værste var, at hun ikke havde hørt, hvad det var for beskyldninger, moren talte om.

			Hun standser ved sit gamle værelse, der nu er gæsteværelse, og anstrenger sig for at høre, hvad de siger, men deres stemmer bliver overdøvet af en bus, der standser med sit karakteristiske, hydrauliske suk. I stilheden lige efter går morens stemme helt tydeligt igennem:

			“... hvad med Emma? Du synes stadig ikke, at hun har ret til at få besked?”

			Intet svar.

			Emmas hjerte sætter takten op. Hendes far har cancer. Eller måske en aneurisme i hjernen, eller noget andet, der vil ende med at slå ham ihjel, og muligvis også hende, eftersom halvdelen af hendes gener stammer fra ham.

			“Hun bliver rasende, hvis hun opdager, at vi har holdt det hemmeligt for hende. Du ved, hvordan hun er.”

			Som barn troede Emma, at det var risikoen for at blive opdaget, der gav hende sommerfugle i maven, når hun stod og lyttede i den mørke gang, men nu indser hun, at det, hun altid har frygtet (eller håbet?) allermest, var, at forældrene skulle afsløre, hvad de virkelig mente om hende.

			Du ved, hvordan hun er. Det tvivler Emma seriøst på. 

			“Og du har stadig ikke tænkt dig at gøre noget ved det?”

			Moren venter på et svar, men da det ikke kommer, fortsætter hun:

			“Det fatter jeg simpelthen ikke. Er du fuldstændig ligeglad med ham? De ville vel ikke have ringet til dig, hvis han havde andre pårørende.”

			Ham? Pårørende?

			“Det er hendes farfar, Claus.”

			“Nej. Knud er hendes farfar. Det har han været hele hendes liv, måske ikke af navn, men af gavn, og hvis du spørger mig, så er det det eneste, der tæller.”

			I pausen efter farens ord betragter Emma støvet hvirvle omkring i lyset, der falder ind i gangen fra hendes gamle værelse. 

			Knud er da hendes farfar. Er han ikke?

			Emma har aldrig oplevet noget, der gav hende grund til at tro, at han var noget som helst andet. Bortset fra ...

			Hun har næppe været mere end fem eller seks år gammel, da hun spurgte sin far, hvorfor han kaldte farfar for Knud i stedet for far, men nu rammer mindet alle hendes sanser: fornemmelsen af bagsædets betræk, der klistrer til de bare, sommerbrune lår, Hubba Bubba-tyggegummiet mod ganen, og endeløse tørtgule marker, der flyder ud for hendes øjne på den anden side af bilens rude, mens hun overvejer, hvordan det ville være at kalde sin far for Claus. 

			Clauuus. Nej, det kan man bare ikke.

			Det var meget almindeligt, da jeg var barn. Hvis jeg råbte “Far” på legepladsen, var der alle mulige, der kom løbende, men hvis jeg råbte “Knud”, var det kun ham.

			Men hvis du råbte “Farmor”, var det kun farmor, der kom?

			“Mor”, Em. Farmor er jo din farmor, ikke min.

			Men du kalder hende “mor”.

			Ja, det gør jeg.

			Hans stemme lyder lidt mærkelig, men hun kan ikke se hans ansigt; kun hænderne på rattet og den smalle nakke, som solen ved badehusene i Kerteminde har farvet lyserød som tyggegummiet i hendes mund.

			Nu river hans stemme Emma tilbage til nutiden.

			“Desuden giver det overhovedet ingen mening, at jeg skulle køre til Sønderjylland og begynde at blande mig. Jeg var ikke mere end hvad ... to år, da han forlod os. Jeg kan ikke engang huske ham.”

			Moren sukker, og farens stemme er mindre vred, da han taler igen.

			“Hvis min far er alene, har han kun sig selv at takke.”

			Min far ... Emma forsøger at slette det billede af Knud, der automatisk dukker op, men det er umuligt.

			Dette er jo langt værre end dengang med morens flyttetrusler. 

			Hun kan fornemme, at samtalen er ved at være slut, og det er nu, hun burde liste tilbage til gennemgangsstuen og råbe “Halløj!”, men hun er nødt til at vide, om hun har misforstået noget, eller om hendes far virkelig har en anden far, som hun aldrig har hørt om, og derfor træder hun ind i døråbningen og siger:

			“Hvem taler I om?”

			Moren står ved vasken med ryggen til, og faren står ved køkkenbordet til højre for døren. Han er ved at åbne en flaske hvidvin; venstre hånd ligger på flaskens hals, mens den højre drejer og drejer, og håret, som snart er mere gråt end rødt, falder ned foran hans ansigt. Knoerne på den venstre hånd bliver hvide mod flaskens hals, og da han vender hovedet, så hun kan se hans ansigt, er læberne smeltet sammen til en smal streg.

			Moren tørrer hænderne i et viskestykke og stryger hen over panden for at fjerne en lok hår, der hænger ned foran øjnene. Efter en længere periode, hvor hun har prædiket det naturlige look, både i sin brevkasse hos ALT for damerne og i det virkelige liv, har hun igen farvet det i samme mørkebrune farve som Emmas.

			“Hej Em. Hvornår er du kommet?”

			“Lige nu.”

			Emma holder morens blik fast og gentager sit spørgsmål:

			“Hvem var det, I talte om?”

			Ud ad øjenkrogen kan hun se, at faren ryster på hovedet, da moren siger: 

			“Det er ikke en, du kender; bare en gammel mand, der ikke har det så godt.”

			En af de søjler, Emmas verden hviler på, står og svajer, og det er fuldstændig utænkeligt, at de bare skulle sætte sig om middagsbordet og lade, som om intet var hændt, men netop som Emma vil insistere, møder hun sin fars blik, og den smerte, hun ser i hans øjne, er den slags, der kan vælte søjler omkuld så let som ingenting.

		

	
		
			Kapitel 3

			Vesterbros Torv, mandag den 26. januar 2015

			Det er sen formiddag. Emma skænker en kop te og kravler op på sin sædvanlige plads i vindueskarmen. Finbjørn spøger indimellem med, at folk i området må tro, at hun er spærret inde, sådan som hun altid sidder der og kigger ned, og hun fornemmer, at han finder tanken pinlig. Som om også dette stiller ham i et dårligt lys.

			Blokken ligger parat, men pennen er forsvundet, og hun orker ikke at rejse sig og løfte puderne for at lede efter den. Hvad skal hun også skrive? Måske lige med undtagelse af Sissel-Jo Gazan har hun aldrig haft lyst til at slå nogen ihjel, og det er jo bare sådan en fjollet fantasi.

			Hun skulle have konfronteret sine forældre. Det faktum, at de har holdt hendes biologiske farfar skjult for hende i syvogtyve år, gør hende faktisk præcis så rasende, som moren forudså, hvilket naturligvis gør hende endnu mere rasende, men det, der gør det helt umuligt for hende at koncentrere sig om sit arbejde, er visheden om, at hendes far tager fejl. Far og farfar er ikke titler, man kan gøre sig fortjent til. 

			Et sted ved hendes fødder udsender iPhonen en sprød tone, og hun behøver ikke at kigge på den for at vide, at den forsøger at advare hende: Der er nu præcis fireogtyve timer til mødet med forlaget. Hun hopper ned fra vindueskarmen og finder pennen, som er en armygrøn triplus fineliner fra Staedtler.

			Der står kun ét ord på blokken: Gift.

			Da hun skrev det i fredags, virkede det som en oplagt idé, og hun kan svagt mindes den bølge af optimisme, det fremkaldte, men nu ser hun et billede for sig; et ansigt med sorte læber og grønligt skum i mundvigene, og det er netop sådan et billede, der kan holde hende vågen en hel nat. På den anden side ... Hvis man bruger et giftstof, der først virker efter nogle timer, kan man vel sørge for at være på afstand af begivenhederne, når effekten sætter ind?

			Hun leger med tanken, mens hun kigger ned på torvet. Den matte vintersol har trukket folk ud af deres huler; hun kan se deres hoveder, som er dækket af huer og sandsynligvis fulde af endeløse overvejelser om, hvad de skal stille op med deres kærester, børn, forældre, jobs og generelle selvrealisering. Som om vi havde et valg. Når det kommer til stykket, er vi mennesker stadig dyr, og uanset hvor fast vi klynger os til illusionen om den frie vilje, er vores adfærd dikteret af følelser, der udspringer af kemiske reaktioner i hjernen, som ikke består af andet end celler, konstrueret efter anvisninger fra en kilometerlang streng af dna, der er 98,75 % identisk med den, en chimpanse bærer rundt på. 

			Otteoghalvfemskommafemoghalvfjerds procent. 

			Hvis de sidste knap halvanden procent kan udgøre forskellen mellem en finsk nobelprisvinder og en pygmæ fra den centralafrikanske jungle, hvor sandsynligt er det så, at et par hårde ord eller et manglende kærtegn skulle være det, der gør et menneske til den, hun er?

			Ingen kommer ind i denne verden som et ubeskrevet blad. Det er jo ikke for at kede læseren, at det gamle testamente, de islandske saga­er, alle afrikanske selvbiografier og mindst én af Orhan Pamuks romaner bruger alenlange stamtræer til at introducere deres persongalleri, men fordi disse værker anerkender, at hvis man vil forstå, hvem et menneske er, må man først vide, hvor det blod, der flyder i dette menneskes årer, stammer fra; hvordan dets forfædre levede og døde. 

			Når en far vender ryggen til sin søn, kapper han samtidig båndet til halvdelen af denne store forhistorie, og selvfølgelig må den oplevelse aflejre sig i sønnens blik som en sorg, der kan lægge alle ord døde.

			Emma følger en ung kvinde, der krydser fodgængerovergangen med en barnevogn foran sig. Når vi forelsker os, tror vi måske, at det er den andens blå øjne, skæve humor eller noget helt tredje, vi falder for, men på et mere ubevidst plan bunder tiltrækningen i, at vores næser har opfanget duften af en partner med en arvemasse, der er så forskellig fra vores egen, at det fælles afkom kan indgå i naturens evindelige stræben efter maksimal genetisk varians. 

			Spørgsmålet er, hvad farmorens næse havde færten af, da hun valgte Emmas farfar som far til sit eneste barn.

			Hun griber mobiltelefonen. Kalenderpåmindelsen forsvinder, da hun åbner Safari, men det gør ikke noget, for uanset hvor meget hun forsøger, vil hun ikke kunne glemme det møde. 

			Van der Klein er et meget usædvanligt efternavn, og hvis hun af­grænser sin søgning til Sønderjylland, må det være muligt at indsnævre feltet, men netop som De Gule Siders sort-gule logo dukker op på skærmen, kommer hun i tanke om, at Knud også hedder van der Klein.

			Jeg ved ikke engang, hvad min egen farfar hedder …

			Hun finder nummeret under Favoritter og tøver kun et sekund eller to, før hun ringer op. 

			Moren lyder forpustet.

			“Hej Em. Jeg sidder i et møde, og ...”

			“Hvad hedder han?”

			“Hvem?” 

			Der er en vagtsomhed i morens stemme, som Emma instinktivt for­nemmer, at hun ikke skal tænke for meget over.

			“Min farfar.”

			“Det kan jeg ikke ...”

			“Hold nu op mor. Far er ikke din klient, og jeg lover, at jeg ikke spørger om mere, men jeg har ret til at kende min egen farfars navn.”

			“Harald. Han hedder Harald Eskildsen.”

			Emma lægger på uden at sige farvel.

		

	Kapitel 4
Skrivebordsskuffen binder. Emmas hænder ryster, mens hun fjerner en bunke løse ark, der er havnet oven på mappen med hendes samlede fanpost, som ikke er ret tyk. Hun finder da også hurtigt det, hun leder efter.
Visby Park, februar 2012
Kæreste Emma. 
Du finder det måske lidt mærkeligt, at jeg sådan skriver til dig, men jeg er netop blevet færdig med din debutroman Kærlighed i Kalahariørkenen, og det er tydeligt, at vi to har en fælles interesse.
Det er en fascinerende idé at bruge romanformen på denne måde. En ung mand, der kæmper for at sikre slægtens overlevelse i et barsk, forhistorisk miljø, der tilmed er præget af voldsomme klimaforandringer. Gennem Asam og Eas kærlighedshistorie får du på glimrende vis illustreret, hvordan evolutionshistorien har sat sine spor i den måde, moderne mennesker lever deres liv, og jeg morede mig især over din interessante og uden tvivl sande forklaring på, at mænd – uanset hvor mange seksuelle partnere de selv har haft – stadig foretrækker kvinder med en udpræget monogam karakter. Det er svært at holde øje med en kvinde i døgndrift, og hele formålet med at få unger er jo at sikre, at ens egne gener føres videre – ikke rivalens. På samme måde giver det god mening, at du får sneget det lille råd ind, at en kvinde aldrig bør få børn med en mand, der ikke engang er villig til at vente fire eller fem stævnemøder på at få det, han er ude efter. Yngelpleje er og bliver en krævende affære.
Til gengæld deler jeg ikke din opfattelse af menneskeracen som en grundlæggende aggressiv art. Man kan godt, som du gør det, argumentere for, at vores handlinger – uanset hvor uegennyttige de måtte forekomme i situationen – alligevel tjener til at gavne os selv på langt sigt, men hvis vi kun levede for at udkonkurrere de andre, ville naturen for længst have bortselekteret en lang række grundlæggende mekanismer, der ikke fremmer dette. For at bevise min pointe må jeg bede dig om at udføre et lille eksperiment: Først optræder du aggressivt over for ét menneske, og derefter handler du venligt og uegennyttigt over for et andet. Hvis du mærker godt efter, hvordan din hjerne henholdsvis straffer og belønner dig med et skud hormoner, vil du ikke være i tvivl: Vi er designet til at samarbejde. Havde vi ikke været det, var vores art uddød, længe før du og jeg kom ind i denne verden.
I bogen redegør du på fornemmeste vis for menneskets eksodus fra Afrika, men her vil jeg gerne henlede din opmærksomhed på resultaterne af en række nyere studier, hvor forskere ved hjælp af dna-prøver fra nulevende repræsentanter for forskellige folkeslag har været i stand til at bevise, at billedet ikke er helt så entydigt, og blandt andet har vores egen Eske Willerslev for nylig publiceret en interessant artikel i Science, der fastslår, at de australske aboriginere ikke stammer fra samme udvandring. Så vidt jeg er orienteret, kaldes dette nye felt for genographics.
Du skal vide, at jeg sætter stor pris på mennesker, der forstår at udtrykke sig kort, klart og levende, som du gør, og jeg ser frem til at læse mere fra din velspidsede pen.
Med venlig hilsen
Harald Eskildsen
Visby Park
Parkvej 
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